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Bild 1: Gerätefrontseite

Fig. 1: Front tester panel

Fig. 1: Panneau avant de l‘appareil

Fig. 1: Parte frontal del equipo

ill. 1: Lato anteriore apparecchio

Fig. 1: Instrumentfront

Resim 1: Cihaz ön yüzü
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Bild 2: Gleichspannungsmessung

Fig. 2: Direct voltage measurement

Fig. 2: Mesure de tension continue

2. bra:  Egyenfeszültség mérés

ill. 2: Misura tensione continua

Fig. 2:  Likspänningsmätning

Bild 3: Wechselspannungsmessung

Fig. 3: Alternating voltage measurement

Fig. 3: Mesure de tension alternative

Fig. 3: Medición de tensión alterna

3. bra:  V ltakozó feszültség mérés

ill. 3: Misura tensione alternata

Fig. 3: Meten van wisselspanning

Fig. 3:  Växelspänningsmätning

Bild 4: Widerstandsmessung

Fig. 4: Resistance measurement

Fig. 4: Mesure de résistance

Fig. 4: Medición de resistencia

4. bra:  Váltakozó áram mérés

ill. 4: Misura di resistenza

Fig. 4: Weerstandsmeting

Fig. 4:  Resistansmätning
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Bild 6: Diodenprüfung

Fig. 6: Diode Testing

Fig. 6: Contrôle de diodes

Fig. 6: Verificación de diodos

6. bra:  Dióda vizsgálatra

ill. 6: Prova diodi

Fig. 6: Diodecontrole

Rys.6:  Pomiar diody 

Resim 6:  Diyot Kontrolü 

Bild 5: Durchgangsprüfung mit Summer

Fig. 5: Continuity Testing with buzzer

Fig. 5: Contrôle de continuité avec ronfleur

Fig. 5: Control de continuidad con vibrador

5. bra:  A kiválasztott mérési tartomány

ill. 5: Prova di continuità con cicalino

Fig. 5: Doorgangstest met akoestisch signaal

Fig. 5:  Genomgångstest med summer
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Bild 8: Batteriewechsel

Fig. 8: Battery replacement

Fig. 8: Remplacement de la pile

Fig. 8:  Cambio de pila

8. bra:   Telepcsere

ill. 8: Sostituzione batterie

Rys.8:  Wymiana baterii 

Imaginea 8: Schimbarea bateriei

Fig. 8: Batteribyte

Bild 7:  Wechselstrommessung mit  

Strom zangen aufsatz

Fig. 7:  AC current current measurement with current 

transducer

Fig. 7:  Mesure de courant alternatif avec la pince 

électrique rapportée

Fig. 7:  Medición de corriente alterna con el 

Fig. 7:  Meten van wisselstroom met stroomtang

proudovým nástavcem

ill. 7: Misura di corrente alternata con pinza

 

Fig. 7:   Växelströmsmätning med strömtångtillsats
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Návod k obsluze

BENNING MM 4

Obsah

3. Rozsah dodávky

5. Všeobecné údaje

7. Elektrické údaje

10.  

-

-
boly:

odstranit.

c
-

dem.

m
 

Q

-
glickém jazyce.
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-
 i se smrtelnými 

následky.

m -
kým proudem.

c
max. 600  V proti zemi nebo v obvodech kategorie III s max. 
300 V proti zemi.

-

m poškozeny.

-

-  po dlouhém skladování v nevyhovujících podmínkách,

c -
timetru

3. Rozsah dodávky

 3.1  Multimetr - 1 kus,

 3.5  kompaktní ochranné pouzdro - 1 kus,

 3.7  návod k obsluze.

1,5-V-IEC LR 03)

 - multimetr a

1  
2  pro volbu funkcí:
-  vypnuto (OFF)
-  , 

-
3 

zobrazuje aktuelní funkce.
- , tyto 

ukazatel 3 zobrazuje aktuelní funkce.
3  digitální displej
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-  zobrazení polarity,

-  symbol pro vybitou baterii,

4  , na digitálním displeji 3 jsou k tomu zobrazena 
 „ “ a „ “

-

5  
-

zeno jako „HOLD“ na digitálním ukazateli 3 -

-

6  
resp. odporu (zobrazeno jako RANGE na digitálním ukazateli)

-

7  -

8 

9 Otevírací 
J Výstupek, ochrana proti dotyku vedení
K 

5. Všeobecné údaje

5.1.2  Indikace polarity 3 je automatická. Pomocí „-“ se zobrazuje pouze po-

6

„Mikro“).
-

-
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5.2 Všeobecné údaje o nástavci proudových kleští

ef
 do 300 A

ef

-

-
sazen na multimetru.

kategorie III, 600 V kategorie II.

-  Druh krytí: IP 30 (DIN VDE 0470-1 IEC / EN 60529)

-  Pracovní teplota a relativní vlhkost vzduchu:
 Multimetr:

7. Elektrické údaje

-
-

Rozsah 
Rozlišení

4,2 V 1 mV ± ef

42 V ± ef

± ef

1 V ± ef

-

Rozsah 
Rozlišení

4,2 V 1 mV ef

42 V ef

ef
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1 V ef

7.3 Rozsahy odporu

Rozlišení

ef

ef

ef

ef

ef

ef

7.4 Zkoušení diod

ef

Rozsah 
Rozlišení

Maximální 

naprázdno

1,5 mA 3,3 V

Rozlišení

± 

-
-

-

2 -
ku 4

c

7
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8

7 -

8
2 4

6

3 -
stroje BENNING MM 4.

-

2 4 6 

7 -

8

3 -
stroje BENNING MM 4.

-

2 4
 „ “.

7 na 

8 -
stroji BENNING MM 4.

 
8.5 Zkoušení diod

2 4
 „ “,

7 -

8

3 -
stroje BENNING MM 4.

-

-
da vadná, objeví se na displeji „000“ a nebo jiné hodnoty.

c

Na výstupní kontakty nástavce proudových kleští se nesmí 

-

4 -



05/ 2019  BENNING MM 4  40

j

9

3  
BENNING MM 4.

c
 

.

2

-
mínek a

-

-

c

3 objeví symbol baterie.

hroty z obvodu.

v místech digitálního displeje 3. 

m baterií nebo zvláštního odpadu. Informujte se prosím u svého 

9.4 Kalibrace
-

-
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Benning Elektrotechnik & Elektronik GmbH & Co. KG
Service Center
Robert-Bosch-Str. 20
D - 46397 Bocholt

10.  
-  norma: EN 61010-031,

Q

 1000 V CAT III, 600 V CAT IV,

&

-  
-  délka: 1,4 m, AWG 18,
-  podmínky okolí:



Benning Elektrotechnik & Elektronik GmbH & Co. KG

Münsterstraße 135 - 137 

D - 46397 Bocholt

Phone: +49 (0) 2871 - 93 -  - 93 - 429


